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Для лінгвістичних досліджень останніх десятиріч характерним 

в зростаючий Інтерес до вивченім синтаксису старо- та середіїьо- 

англійського періоду розвитку мойи. Історична перебуде за грама - 

тичної системи мови в одним із нйіібільш актуальних аспектів лін­

гвістичних досліджень. Як свідчать дослідження в галузі історич­

ної лінгвісти к и  проблеми історичної фонетики та морфології вил - 

вились більш розробленими, ніж проблеми синтаксису. Праць з істо­

ричного синтаксису відносно небагато. Автори загальних граматик 

староанглійської мови приділяють мало або зовсім не приділяють 

уваги питанням історичного синтаксису /див. .наприклад, В.Д.Ара - 

к ін , О.І.СмирнИЦЬКИІІ, J.A lgeo, (ЬПегпсП, W.n'olton, J .P u rch fie ld , 

Д,Campbell, t . I l y l r h ,  O.Jeoperneit, Ch.Jonen, R.PotprH/.

Роботи, присвячені історичному розвитку синтаксичних кон­

струкцій, небагаточисленні /див. .наприклад, роботи с .A llen ,

С,Andrew, P.Gardner/.

Велика увага розвиткові синтаксично! системи англійської 

мови приділяються у фундаментальних роботах В.ІІ.Ярцевої, і.В іссе-  

ра , Б.І4ітчелла. Але повнота огляду різних синтаксичних явид і 

категорій в цих роботах неоднакова. Так, проблеми синтагматичних 

відносин, семантичного синтаксису не розглядалися вказаними 

авторши.

Деякі факти іоторичного синтаксису англійської мови описую­

ться у працях, присвячених розгляду окремих пам'яток староанг- 

ліііського та оередньоакі,. ііїського періодів розвитку меви /див.

Я .Brown, Ch.Carlton, n .Pnlm atler. A.Shnnnon, D.Khoren/.

Частина праць грунтується на вивченні окремих аспектів анг­

лійського синтаксису як на протязі в с іє ї іст о р ії його розвитку, 

так і в окремі періоди /О.Б.Богдашина, І;Р.Буніятова,І!.В.Гриден- 

ко, АЛ.Гурочкина, Т.У.іелонкина, Т.Е.Комарова, Т.М.Кругликова, 

Т.І.Мукгалова, 0 .Б .Пантелеева, ілй.Романовська, І . П.Цветова/.

Але Історичній синтаксис потребує подальших' досліджень.

А саме виникає необхідність досліджень синтаксичних маніфестацій 

концептуальних категорій, взаємодії синтаксису та семантики, 

оМнтакоису та стилю, впливу інших мов на розвиток синтаксису 

англійоькоГ шви, не вивчені проблеми семантичного синтаксису та 

ряд інших питань. Важливим та пбрспективним в області історичної 

лінгвіотики залишаються проблеми синтагматичних відносин, особ- 

ливостеіі сполучуваності мовних Одиниць, взаємодія синтаксису та 

лексики в р ізн і періоди розвитку мови.



Ьавчешш Історичного синтаксису включає як оинхроніо, так 

і діахронію. Липо дослідження и дослідженням синхронного зр ізу • 

к.овноі «затеки стероаш'лііїськоі мови. Будь-який синхронний зр із  

мовної спс те і.; и маь внутрішню динаміку, у кожному такому з р із і  о 

елс:.:енти, «о віджипшоть та елементи, що народнуються, а сама 

наявність варіантів н;і всіх рівнях системи мови служить для по­

доланій відриву синхронії від діахронії /В.І'.Нрцева, к.Пувеп / .  

...ннуле асоціюються з теперішні:.:, тобто наші знання сучасної мо­

ви можуть і потінні застосовуватися при описі історичних стадій 

розвитку МОВИ /М.ИугІеп/.

Без, сумніву, необхідне деяке пристосування дослідника при 

вивченні мертвої мови, яком с староангліііська мова, на матеріалі 

якої проводиться дане дослідження. У даному випадку доводиться 

покладатися при аналізі мовного матеріалу тільки на знання ви­

датних вчених, свої власні знання, словники, переклади старо - 

англійських пам'яток на сучасну англійську мову, так як інфор - 

манти відсутні, а д ія експерименту обмежена; вишжаоть і інші 

складності.

Для сучасних синтаксичних досліджень характерний пошук за­

собів розшиіровки смислових характеристик конструкцій будь-яко­

го типу, ос об липні', інтерес викликають дослідження, у яких авто­

ри для вирішення цих завдань звертаються до аналізу речення як 

одиниці, котра відображає реальні явгеца та ситуації. У тлума - 

ченні семантичних категорій у даній роботі використовується 

принцип онтологізму. Він полягає, з одного боку, у визнанні де­

термінації категорій, що розглядаються, сприйняттям навколиш­

ньої дійсності, а, з другого боку, -у прагненні лінгвістичних 

теорій розкрити способи існуваиач семантичних категорій у мов­

ній те мовленевій онтології.

Але саме по собі визнання онтологічної сутності мовних 

одиниць є недостатнім, тому що мова відображає світ не прямо, а 

опосередковано. Посередником є мислення людини, яке, в свою 

чергу, теж не е прямим відображенням світу, що познаеться. Саме 

пізнання е. процесом ряду абстракцій.

0 б" є к т о м даного дослідження є синтагматика старо - 

англійських прямоперехідних дієслів. Вибираючи об'єктом дослід­

ження дієслово, ми керувалися положенням про те, що дієслово є. 

однією із самих ємних, гнучких та динамічних у семантичному та 

синтагматичному відношенні частин мови. Перехідні дієслова
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складають значну частину словника мови стороанглійського періо­

ду, тему встановлення їх системи є важливіш. Ге менш важливим е 

вивченая впливу лексичних властивостей дієслова на структуру 

речення. Перехідні дієслова реалізуються у реченні з додатком 

1 стають одиницями синтаксичного рівня»

П р е д м е т о м  даного дослідження в ономаоіологічниіі 

аспект староанглійських прямопервхідни* однооб"ектних д ів с л ів .

А к т у а л ь н  ї с т ь  дано! праці зумовлена загайною 

направленіотіа лінгвістичних досліджень на системне вивчення та 

аналіз мовно! репрезентації явил об"вКТішиоІ дійсності; не об - 

хідністю подальшого вивчення I конкретизації специфічної своа- 

рідності засоб ів  реал ізац ії об"єктних відносин у плані їх син - 

тагматячних особливостей; необхідні ста застосування о номис і ало­

гічного підходу, який відображає взаємозв'язок між елементами 

тріади "світ  - мислення - мова".

Н а у к о в а  н о в и з н а  дослідження полягав у тому, 

що староанглііїські прямоперехідні однооб"єктні дієслова розгля­

даються з позицій ономасіологічного підходу, який передбачав 

дослідження одиниць "від значення до форми", тобто від дійсно - 

сті до мовної репрезентації, в раг.жах теор ії глибинно! грамати­

ки з використанням Інвентаря семантичних ролей.

О с н о в н о ю  м е т о ю  дослідження е вивчення синтаг­

матичних особливостей староанглійських прямоперехідних од но об 

вктних д ієсл ів . Основна зта роботи визначила необхідність ви - 

рішення таких завдань:

І /  виявлення прямоперехідних однОоб"ектних д ієсл ів;

2/ класифікація прямоперехідних Сднооб"єктних д ієсл ів;

З/ визначення номенклатури онтологічної ситуації об"єкт - 

' ності, яка репрезентузться одиницями, що вивчаються;

4/ встановлення Інвентаря семантичних ролей, релевантних 

для опису семантичних конфігурацій д ієсл ів , що вивчаються;

5/ вивчення структурних моделей сполучуваності отароанг- 

"лійських прямоперехідних д ієсл ів.

Д ж е р е л о м  дослідження стала поема "Беовульф", яка є 

важливою письмовою поетичною пам"яткОга староанглІйського періо­

ду. Методом суцільної вибірки Із текйту поеми "Беовульф" було 

одержано біля 3000 дієслівних ополучйнь направленої д і ї ,  які 

були розбиті на оинтагматичні клаои йгідно клаоиїікаці І д іє - 

олів, яку розробив Г.Г.Почепцов для сучасної англійської мови.
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Подальшому аналізові були піддані тільки прямопорехідні од но об "- 

єктні дієслова /всього 2G9 д ієсл ів /.

М е т о д о л о г і ч н у  о с н о в у  роботи складав тео­

р ія  відображення та положення діалектики про єдність категорій 

сус>"екти та об’єкта, про обов'язковість та необхідність об"ек- 

тішлих відносин, положення про діалектичну єдність мови та мис­

лення, принцип загального зв"язку ЯВМЦ Об"еКТИВНОІ ДІЙСНОСТІ.

М е т о д и к а  дослідження носить комплексний характер: 

використовуються дистрибутивний метод, метод валентносного ана­

лізу., елементи методики компонентного аналізу, описовий метод, 

кількісний аналіз.

Т е о р е т и ч н а  з н а ч и м і с т ь  дослідження поля- 

rat: у тому, що воно є певним вкладом у теорій синтагматичних 

відносин; результати даного дослідженій доповняють відомі поло - 

ження у галузі взаємодії семантики слова І семантики речення, 

взаємодії синтаксису та семантики, специфіки репрезентації у мо­

ві категорії об"єктності, у поглибленні знань про природу ота- 

роангліііського дієслова, у встановленні відмінностей у синтагма- 

тиці англійського ді-слова у р ізн і періоди розвитку мови.

П р а к т и ч н а  ц і н н і с т ь  даної роботи виті кап Із 

можливості використання I I  основних положень і результатів у 

курсі іст ор ії мови при вивченні тем "Дієслово", "Синтаксис про-, 

стого речення", на семінарських заняттях з іст ор ії мови, при на­

писанні дипломних та курсових робіт , для роботи у наукових іурт- 

ках.

А п р о б а ц і я  роботи. Основні теоретичні положення та 

висновки дисертаці І відображені у чотирьох публікаціях, а  також 

викладені та обговорені на засіданнях кафедри іст ор ії та грама­

тики англійсько? мови Київського державного педагогічного інсти­

туту іноземних мов та на засіданнях кафедри англійської філоло­

г і ї  Черкаського педінституту, на ювілейній науково-практичній 

конференції, присвяченій 70-річчю Черкаського педінституту 

/Черкаси, грудень 1991 року/, на міжвузівській науково-практич­

ній конференідії "Гуманістичні аспекти лінгвістичних досліджень 

і викладання іноземних мов" /Київ, червень 1991 року/, на на - 

уково-практичній. конференціі молодих вчених КДЩІМ /Київ, кві­

тень 19Э2 року/, на науково-теоретичній конференції "Мовно­

стилістична організація тексту" /Київ, жовтень 1992 року/.
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П о л о ж е н н я ,  що  в и н о с я т ь с я  

д о  з а х и с т у :

1. СтароанглійськI ирямоперехідні однооо"ьктнІ дієслова 

представдшоть собол пласт д ієсл івної лексики об"єктноі направле­

ності і становлять один із засобів в праздник об"сктилх відпосик.

Системні відношення староаигліЛськах прямоперехідішх одно- 

об"єктних д ієсл ів виявляаться у наявності семантичних підкласів, 

які виділяються на основі денотативного та синтагма точного прин­

ципів.

2. Синтагматична слециріка староанглііїських прямоперехіді.кх 

ОДНООбиЄКТііПХ д ієсл ів виявляється у наявності у них сб"єктноІ 

валентності і в їх сполучуваності з додатком.

3. Перехідність та-об"ситність в староанглійській ;.;ові пред­

ставляють oo6ov тісно взаємозв"язані категорії. Перехідність в 

лексик о-синтаксичко» властивістю стороангліііськсго д і солова, яка 

зумовлює спосіб лексичної сполучуваності та його синтаксичну 

валентність. Осі"єктнІсть у синтагматико-семантично-ч ознакою у 

смислі синтагматично! одиниці. •

4. Семантика речення з і отароанглійсьіш.: прямоперсхідним 

ццнооб"єктним дієсловом, яке є мови гал аналогом онтологічно! си­

туації об"бктності, визнзчаєтьоя семантикою предиката та семан - 

тиком аргументів, котрі можуть сприяти взаємній семантичній мо - 

д и іік ац ії.

5. Семантичне запог: чия суб"єктно! та об"єктної позиції 

впливає на реалізацію того чи іншого дієслівного значення.

Характер основних завдань та методи дослідження визначили 

с т р у к т у р у  праці, яка складається із вступу, двох розд і­

л ів, загального висновку, списку основно! використано! літерату- 

'ри , переліку джерел ілюстративного матеріалу. Загальний обсяг 

дисертації - 202 сторінки.

У в с т у п і  обгрунтовується вибір теми,-визначається 

00повна мета та завдання роботи, викладається методологія та 

методика дослідження, розкриваються наукова новизна, практична 

та теоретична значимість дослідження, формулюються положення, що 

винооятьоя До захисту.
У п е р ш о м у  р о з д і л і  - "Синтагматико-семантична 

овоєрідність староанглійських прямоперехідних однооб"ектних 

д ієсл ів" - подається теоретичне обгрунтування таких осповних по­

нять як синтагматичні відносини, об"ектність, перехідність,
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керування, валентність стосовно староанглійської мови, визначає­

ться тип додатка, рслевантниЯ для даного дослідження, а також 

розглядаються проблеми структурного та семантичного моделювання 

староанглІ!:ськхх речень з діьслоьами-, що вивчаоться.

У д р у г о м у  р о з д і л і  - "Синтагматичні особливо­

сті старсангліііських прямоперехідних однооб"сктних д ієсл ів" - 

досліджується своєрідність одиниць, що розглядаються , у процесі 

відображення ними онтологічної ситуації об"єктност1, виявляять- 

ся структурні моделі І семантичні конфігурації речень з і старо- 

англІКськими прямоперехІднтаи одпооб"єктними дієсловами.

У з. с т а л ь н о м у  в и с н о в к у  підводяться п ід ­

сумки, основні результати роботи узагальнюються і накреолзаться 

перспективи подальших досліджень.

О с н о в н и й  з м і с т  р о б о т и

Розмелурання синтагматичних і парадигматичних відносин о 

фундаментальнім для теор ії мови. Ллє інтерпретація їх сутності 

відрізняються в залежності від об"єкта дослідження I поставлених 

завдань.

Для визначення синтагматичних відносин суттєвим е розум І ній 

мови як такої системи засобів вираження, яка опору о не випадко­

вій набором елементів, а впорядкованими одиницями.

.'„Овні одиниці р ізн о ї складності утвор.ооть системи, які зна­

ходяться у відносинах .ієрархічної впорядкованості. Це припускає, 

що кожна мовна одиниця складається із одиниць молодшого рівня і /  

або входить у склад одиниць віщого рівня.

Синтагматичні відносини - це відносини, завдяки яким мова 

Функціонує як зас іб  спілкування /В .М.Солнцев/. Звідси, основним 

сиптагі. .тичним актом є побудова речення. Вивчення реченій в 

синтагматичному плані, на душу Г.Г.Почепцова, полягав у дослід­

женні взаємовідносин і зв"язків між елементами, які є його скла­

довими.
Виділення речень із мертвот мови, якою є староанглійська 

мова, має. ряд особливостей і труднощів. Інтонаційна ознака для 

виділення речення е нерелевантною для мови староанглМіського 

періоду. Метод експериментування не можна застосувати так широ­

ко, як скажімо, до рідної мови. Справедливе і зауваження и.М.Мо- 

рох.овського, що коли говоримо про речення староанглійськоі 

мови, то ми, фактично, оперуємо не "готовими" одиницями, а одини-
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«ями, які встановлюються нами шляхом екстраполяції на лях уяв­

лень про речення на старсанглійській текст. Звичайно, ми не 

маємо достатньо підстав стверджувати, що сегментація якогось 

тексту дає одиниці, які відпов 1да:оть якійсь певній лінгвістич­

ній або психологічній реальності, релевантна для акгло-саксів, 

Слідом за рядом дослідників /о.м.^ороховськиїі, ? .Gardner,

A.Shannon, І). Shoreo /  вважаймо, ідо кількість речень у 

староанглійському тексті треба визначати, виходячи Із кількості 

д ієсл ів в особовій формі, що є в тексті.

дієслово - цс слово, яке під покровом одного слова, суміс­

тить значення предиката 1 деяку кількість інших семантичних 

ознак. Предикати - це особливі семантичні сутності мови, і зо­

ни типізуються мовоо не у формі СЛОВНИКОВИХ СДКНИЦЬ, а У [:Ормі 

структурних схем речень / а).С.Степанов/. Такій чином, семантика 

дієслова синтаксична самою своє.о природою, значення дієслова 

"вимагає фразової інтерпретації" /К.Д, Арутюнова/.

У синтагматичному плані характеристика староанглійеьксго' 

дієслова здійснюється через поєднані з ним актанти, семантичні 

ознаки яких кореспондують з семантичними ознаками дієслова.

иб"єктні відносини, які є обов'язковими і необхідними 

поняттями будь-якої мова, як частіша від цілого входить у за­

гальної. ілософюьку категорію об"ектності, яка, в свою чергу, не­

розривно пов"язана з категорією суб"икта.

Староанглійські прг.. оперехідні однооб"єктні дісслова роз­

глядаються у даному дослідженні як один Із засобів мовного 

вираження об”єктшіх відносин. Дієслова, що вивчаються, позна­

чають процео, направлений на об"ькт. иб"єктність предстаиляе 

собою с интагматико-семантичну ознаку у смислі синтагматичних 

одиниць, що виступають у реченні при староанглійськмх прямопе- 

рехідних однооб"єктшіх дієсловах. Синтагматична специфіка ота- 

роанглійських прямоперехіднях однсоб"єктних діеолів виявляє­

ться у наявності у них об"єктноІ валентності і в їх сполучува­

н о ст і з додатком об"єкта.

У даному дослідженні валентність розуміється як "здат - 

ність даного дієслова сполучуватись з іменами у тій чи іншій. 

суб"ектно— об"бктній функції" /С.Д.Кацнельсон/.

■ Вивчення об"єктних відносин тісно зв"язане з проблемою 

перехідності староанглійського дієслова та його керуванням. 

Визначення лінгвістичного статусу категорії перехідності /
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ьипорехіднооті продотйнляв значні труднощі, так як ця катего­

р ія  поп "я з о на з явищами двох рівн ів - лекоичного та синтаксич - 

ного. У даному дослідженні під перехідністю розуміємо лексико- 

синтаксичну властивість староангл Міського дієслова, яка зумов­

лює спосіб лексичної сполучуваності дієслова та його синтаксич­

ну валентність.

У лексичному аспекті перехідність проявляється у здатності 

дієслівних лексем до керування. ОтароангліііськІ дієслова, які 

керують родовим, давальним та знахідним вІдм 1 нком /без приймен­

ника/ , вважаємо перехідними, оскільки Тх лексичне значення по­

требує додатка у певній формі. Різниш у засобах керування зу­

мовлена різницею у семантиці д ієсл ів або варіативністю керу - 

пання.

У даній роботі виходимо Із того, що дієслова із варіатлв - 

ни»! керуванням слід віднести до перехідних, так як їх значення 

потребує комплементарно! лексеми незалежно від <іорми останньої. 

ОтароанглІйоьке дієслово, керуючи різними відмінками, зостається 

ідентичним самому соб і. Ягао ж різниш  у керуванні пов"язана із 

різницею у лексичній семантиці дієслова, то ми маємо справу з 

різними перехідними лексемами, які співпадають п окорм і, але 

різняться за своїми дистрибутивними ознаками. Наприклад, дієсло­

во hlerenj , яке керує знахідним відмінком, має значення "чути’,' 

а дієслово hlernn? , яке керує давальним відмінком, має зна - 

чення "слухатись, підкорюваттсь": ^

256. mereli'Jende nl:ie ^eryrni) Гіп-fечісіпе £e-f>oht 

ye sea-triiverpere, he*г ny p ln in  opinion

2673. eunu wlhetonee / . . . /  wundum dryhtne hyrnn

/ . . . /  the son of tlie 7/eohFt«n quickly obeyed his 

wounded lord

Перехідність у такому розумінні припускає здатність до 

керування як таку. Варіативність керування є каменем спотикан­

ня при розмежуванні прямого та непрямого додатків з позицій як 

смислового, так і формального підходу до визначення типів до­

датка. Аналіз матеріалу показов, що форми додатка не несуть 

якої-небудь функціональної різниці. У синхронному плані відсут­

ня яка-небудь семантична мотивація вживання того чи іншого від-

I /  Приклади взяті з поеми "Ееовульф" і супроводжуються літера­
турним перекладом на сучасну англійську мову. Номер перед 
‘прикладом позначає номер рядка у поемі "Беовульф .
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мінка. Певний відмінок закріплений за певною групою дівелів і 

тиг.і самим сприяє виявленню їх значення.

Під прямим додатком об'єкта у даному дослідженні розуміємо 

залежний від прямоперехідного однооб"єктпого дієслова член ре­

чення, який позначав об"єкт д і ї  або ознаки І виражений родовим, 

давальним або знахідним відмінком. Вільне варіювання родового, 

давального і знахідного відмінка овідчить про їх функціональну 

тотожність у синхронному плані. ІІа синтаксичному рівні ці оди­

ниці представляють собою варіанти одніс! одиниці - інваріанта 

/прямого додатка/.

Для вивчення синтагматичних особливостей староанглійськюс 

дієслів необхідно прокласиїїікувати їх. Грунтуючись на синтагма­

тичній класиі ікаці ї ,  розробленій Г .Г.ґіочелцовим для дієслів су­

часної англійської мови, і використовуючи денотативниіі принцип 

класи].ікації, вважаємо суттєвою для даної роботи таку класифі­

кацію староангліііських прямоперехідних однооб"єктних д ієслів:

І /  дієслова емоцій;

2/ дієслова зорового та слухового сприймання;

З / дієслова інформаційного впливу;

4/ дієслова розумового сприймання;

5/ дієслова творення;

6/ дієслова володіння;

7/ дієслова знищення;

8/ дієслова придбання;

9/ дієслова чекання;

10/ дієслова здійснення виливу;

I I /  дієслова фізичного впливу;

12/ дієслова руху.

Лід прямоперехідними однооб"ектними дієсловами розуміємо у 

даному дослідженні однозначні староанглійські дієслова або 

лексико-семантичні варіанти багатозначних д ієсл ів, які містять 

у своєму складі поряд із семами суб"єкта та його буттєвою оз­

накою одну об"єктну сему.
Особливістю семантики дієслова є. те, що воно /дієслово/ 

має комплексний характер і здатне іменувати дискретні кусоч­

ки" дійсності, на що вказують багато л інгвістів, визначаючи 

дієслова як компактні найменування ситуацій і структур діяль­

ності /І.Б .дОл ін іна, О.С.Кубрякова, І.Б.Нефьодова, О.Д.Проворо-

това, І.В.Сентенберг, Д.Н.Шмельов та інші/.
9,



Грунтуючись на принципі "від явищ об"ективної дійсності - 

через свідомість і мислення - . . .  до мовного смислу і виражен - 

ня, до мовної категоризації і мовної семантичної інтерпретації 

понятійного смислу /О .В . Бондарко/, використовуємо термін 

"ситуація" для позначення факту, фрагменту об'єктивної дійсно - 

сті і для позначення факту відображення і переробки ц ів ї дійс­

ності у свідомості, "кусочка" дійсності, який фіксуються у про­

позиції та ї ї  мовному аналозі - реченні.

Розвиток когнітивного підходу у сучасній лінгвістиці дав 

можливість використовувати при характеристиці речення таке по - 

няття як пропозиція або пропозиційна структура і висунути гіпо­

тезу, що в основі простого речення лежать по-різному вербалізо- 

вані пропозиціИні структури. Пропозиційні отруктури розглядають­

ся як елементарні когнітивні структури, які формуються у проце­

с і  предметної пізнавальної діяльності людини і котрі зв"язують 

у едине утворення гельштат, об"ект та його ознаку, об"єкт у 

його відношенні до іншого об"скту і т.д.

У семантичному синтаксисі, як і в логіц і, пропозицію прий­

нято моделювати у вигляді предикативного виразу, який формують­

ся із предикату та його аргументів /семантичних актантів, парци- 

пантів/. Структуру пропозиції визначав предикат, який передае 

відношення між предметами або ознаку предмета, вказує на певні 

місця предметів - учасників ситуації, їх кількість та роль. 

Предикат представляв всю пропозицію, а значить, і ситуацію у 

згорнутому вигляді, ' знаючи предикат, ми знаємо його валантності

і потенційних учасників ситуації. -Наприклад, у реченні h§ eona 

h*fde un-lyfigendee ёа1 gefSormod - Soon he had eaten up a l l  

the dead men Предикат, ВИрвЖвНИЙ ДІЗСЛ0В0М feormlan "eat" 

потребує, щоб одне із місць зайняв Агено, а інше - Паціенс.

Слідом за Д.Бейроном, якші використав оистему семантичних 

ролей при аналізі мови староанглійоького періоду, вважаємо мож­

ливим та необхідним використання сиотеми оемантичних ролей у 

даному дослідженні.
Інвентар семантичних ролей релеванігний для даного дослід­

ження включає такі ролі: Агенс, Паціено, Екоперіеноив, Перцеп- 

тив, Інструмент, Локатив, Результатив, Каузатив, Об"ектив.

Основним критерієм виділення Агенса олужать оемантичні 

маркери активності та умисності д і ї .  Агено позначав як живі, 

так і неживі істоти, які ділеспрямовано виконують дію, позначе-
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ну староанглійськ км прямоперехідним однооб"єктним дієсловом. 

Аналіз матеріалу показав, що у реченні Агепо заміщаєсуб"ектну 

позицію і виступав у функції підмета, звідки і результується 

його центральна роль, котра зумовлена онтологічним зв"язком д ії 

з I I  чинником, оуб"єктом, який е обов"язковою умовою здійснення 

Д ії:

1609. Зоппп fontea bend feeder on-lrete^

t!ie la ther Іоояепп the bond of front 

flan ієно - семантична роль, яка властива пасивній субстан­

ц і ї ,  котра піддається зовнішньому впливові з боку активно! суб­

станц ії. Роль Ііаціенса співвідноситься гіерга за все з додатком. 

СтароанглІйські дієслова .при паціентивному додатку виражають 

активний, цілеспрямований процес, який замикається на додаткові 

910-12. f>(et deod-пев beam / . . . /  ecolde / . . . /  fo l£  g.e- 

healdan - thr-.t roynl ch ild  . i g h t / . . . /  rule over people

Паціенс може реалізуватися 1 в підметі, характеризуючи 

йрго як неактивний суб"єкт:

2 3 2 6 . / . . . / bolda tieleet branewylraum mcalt

the best of bu lld lngn / . . . /  being pwallowcd by 

the wnven o f f ire  

Результатів - роль, властива семантичному актанту, який 

позначає субстанцію, яка виникає у результаті активного, ціле­

спрямованого процесу. Дієслово позначає у даному випадку про­

цес творення, а його семантична структура включає сему "резуль­

тат". Функціонально Результатив представлений додатком:

931. meg god wyrcnn wunde.r ;ef ter wundre

God / . . . /  can ever work wonder on wonder 

Експеріенсив позначає особу/не-особу, яка знаходиться у 

певному фізіологічному або психічному стані, вираженому дієсло­

вом. Дієслово у даному випадку не позначає безпосередньо ту 

дію, яка зумовлює емоційний стан суб"єкта. Воно непрямо вказує 

на стан суб"екта, конкретна номінація безпосередньої д і ї  зали­

шається в імплікації. Даний аргумент співвідноситься з підме - 

том або додатком:

2291» swa m>eg uri-fгёуе / . . . /  gedigan ween ond wrSe-ni^ 

thun may an undoomed men / . . . /  pase through woe 

and baninhment 

1340. wolde ІЩ)е_meg. wrnecan 

would avenge her яоп
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Нерцоптив - роль, притаманна особі або субстанції, яка 

попадає у поле сприймання суб'єкта. Ця роль співвідноситься з 

додатком:

2253. Іііе gesnwon feledreaij.

ttie.V R4W fentivo Joy 

Каузатив характеризуй семантему учасника ситуації, який в 

причиною певного стану, д і ї .  ^дниіі аргумент представляй оуб" - 

ект, який в-живою Істотою або предметом, та об "«кт д ІІ, проце­

су, стану. Каузатив співвідноситься з підметом або додатком: 

3078. Йог! raonig anee w illan  jpr/fec iibreogsn 

often rauet mnny u noble puffer misery 

452 • eXt race h lH  niroe

i f  bn ttie  takou me

Локатив виконує роль просторового конкретизатора д і ї .  Цей 

аргумент позначав місце виконання д і ! ,  I I  локалізацію і спів­

відноситься з додатком:

1253-4. gpld-_(i_ele (5ГипНе1 wnrode

Grendel hud Inhabited the gold-hall 

Інструмент - семантична роль, що вказує на природні /ча­

стини тіла/ та штучні засоби для виконання д і ї .  Інструмент 

співвідноситься з предметами і передбачай уовідомлену, умиону 

дію. Даний аргумент репрезентується у позиції додатка:

9§2-3. hSorot / . . . / ^оіпіуїтц fjofrfletwod

Heorot ohould be adorned w ith in by nen'n hnndu 

Об'Уктив - семантична роль, яка передбачай направленість 

д і ї  на об"ект і співвідноситься з об'єктом. Вона виконується 

неістотою, предметом, який відіграв нейтральну роль у ситуації:

231. вб |5е JaolwjjHfu. hSaldnn ecolde 

who had to guard the eea-cllffe

Таким чином, з приведеною інвентаря семантичних ролей 

можна зробити висновок, що суб"єкт пропозиції з ядром - отаро- 

англійоьким прямоперехідним однообнектиим дієсловом наділений 

неоднорідним семантичним потенціалом і в матеріалах дослідження 

предотавлениіі ролями Агенса, Паціенса, Каузатива, Експер ієно ива 

Семантичний потенціал об"екта також гетерогенний і пред-, 

ставлений ролями Паціенса, іЗксперІенсива, Локаїива, Каузатива, 

Інструмента, Перцсптива, Результатива і 03"єктива.

Аналіз речень з дієсловами, що вивчаютьоя, дає можливість 

предотавити співвідношення структури і семантики речення, яке
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репрезентує онтологічну оитуаціп об 'єктивност і, тон®» чином:

СТРУКТУРНИЙ РІВЕНЬ . СЕМАНТИЧНИЙ РІВЕНЬ

/у  термінах членів речення/ /у  термінах семантичних еле -
--- 'і в/мент

підмет

Агенс 

_—^Паціено

Ьисперіеноив 

Каузатив 

-Перцептив 

Результатив 

Об"ектив 

Локатив 

Інструмент 

— імоці f 

Зорове /слухове
сприймання' 

Інформаційний вплив 

'Розумове сприймання 

''Творення 

'Володіння 

'"Знищення 

Придбання 

Чекання 

'Здійснення впливу 

ФІЗИЧНИЙ вплив 

чРух

Аналіз синтагматичних особливостей староанглійських прямо- 

перехідних однооб"ектних д ієсл ів показує, що розподіл ролей се­

мантичних аргументів знаходиться під впливом спільнодіючих двох 

факторів: структури позначено! цими дієсловами ситуації та се - 

ментики оамого дієслова.

Суб"єкти пропозиції, яка корелює з онтологічною ситуацією 

об'єктивності, з предикатом знищення, володіння, творення, ф і­

зичного впливу, здійснення впливу на об"вкт, інформаційного 

впливу, чекання, придбання, руху, співвідносяться з роллю 

Агенза.

Роль йссперіенсива виконує суб"єкт, який входить у пропо­

зицію з ядром - предикатом розумового сприймання, придбання,
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зорового та слухового сприймання, емоцій, фізичного впливу, 

володіння, зницення обиекта.

Каузатшз - семантична роль притаманна суб"екту пропозиції 

з ядром - предикатом руху, знищення, творення, придбання, емо - 

цій»

Роль Лаціенса співвідноситься з суб"єктом пропозиції, яд - 

ром якої є предикат фізичного впливу, зницення, придбання, Ін­

формаційного впливу.

Семантика староанглІЙських прямоперехідних однооб"ектних 

д ієсл ів впливає і на набір ролей обиєкта, про що' свідчить спів­

віднесеність ролі Лаціенса з об'єктами ситуацій, корелюючих з 

пропозицією, ядром якої є дієслова знищення, володіння, фізично­

го впливу, чокання, Інформаційного впливу, розумового сприйман- 

, ня та руху;

- ролі и5"ектива - з об'єктами ситуацій, які корелюють з 

пропозицією з ядром - дієсловом володіння, зницення, фізичного 

впливу, чекання, здійснення впливу на об"єкт, Інформаційного 

впливу, розумового сприймання, придбання та руху;

- ролі йкоперіенсива - з об"сктами ситуацій, які корелюють 

з пропозицією з ядром - предикатом емоцій, зницення, руху;

- ролі Каузатива - з об'єктами ситуацій, які корелюють з 

пропозиціє» з ядром - предикатом руху, знищення, фізичного впли­

ву та бмоцій;

- ролі Енотрумента - з об'єктами, які корелюють з пропози­

цією з ядром - предикатом знищення об"єкта та фізичного впливу 

на об"ект;

- ролі Перцептива - з об'єктами ситуацій, які корелюють з 

пропозицією з ядром - предикатом володіння, фізичного впливу,

' придбання, зорового/слухового оприймання та емоцій;

- ролі Результатива - з об'єктами ситуації, яка корелюе з 

пропозицією з ядром - предикатом творення;

- ролі'Локатива - з об"ектами оитуації, яка корелюе з про­

позицією з ядром - предикатом руху.

Наявність чотирьох семантичних типів оуб"екта та вооьми 

семантичних типів об"екта е одним Ів прояві? функціонально- 

семантичної варіативності отароанглійоької мови.

У реченнях з і староангл Ійоькими прямоперехІдними однооб"- 

єктними дієсловами творення, фізичного впливу, анищення, п ри ­

дбання прямий додаток виражається переважно Іменами предметно-
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конкретно! семантики, а в реченнях з дієсловами розумового 

сприйняття, інформаційного вплину та емоцій - абстрактними 

іменами.

Аналіз структурних моделей з і староанглійськими прямопере- 

хідними дієсловами показав, що структурні моделі S6V і

svo утворюють всі дієслова, що розглядалися. Модель sov 

чисельно переважає над моделлю svo . Друга по чисельності 

вживань модель ^vo свідчить про зародження нової структури у 

мові староанглійського періоду, структури, яка у наступні періо­

ди розвитку мови стає переважаючою.

Дане дослідження покапало, що трьохкомпонентна модель 

"ситуація----- *- пропозиція----- ^-речення" може використовува­

тися при історичних дослідженнях, а апарат семантичних ролей 

придатний для опису староанглійського речення.

Результати, які отримані у даній роботі, можуть представ­

ляти певний інтерес для діахронічних досліджень дієслів об"єкт- 

но! направленості.

Перспективним е дослідження синтагматичних відносин д іє  ­

слів у середньоанглійський період розвитку мови, вивчення ста- 

роанглійських д ієсл ів адресатко!, об"єктно-адресатної та обста­

винно! спрямованості, вивчення дієслів об"єктної спрямованості 

з позицій комплексного підходу, який інкорпорує семасіологічний 

та ономасіологічний аспекти. Певний інтерес представляє і ви­

вчення семантики староанглійського речення у руслі предикатпо- 

аргументноі т е ор ії, вивчення двооб"єктних дієслів староанглій- 

сько! мови та розгляд взаємодії додатків при таких дієсловах.
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